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CERTIFICATE CONCERNING THE CAPACITY OF THE TAXPAYER

Belastingdienst/Midden- en kleinbedrijf/Omzetbelasting/Kantoor Breda
Postbus 90121
4800 RA Breda
(Name and address of competent authority)

declares that

Brill Brill | Nijhoff Brill | Redopi Brill | Hes & de Graaf Hotei Publishing Koninklijke Brill B.V.

(Name and forenames or trading name)

SBI-code: 58110 - Uitgeven van boeken. SBI-code: 58190 - Overige activiteiten van uitgeverijen,
met uitzondering van het uitgeven van software. SBI-code: 58130 - Uitgeven van tijdschriften
Uitgeverij van wetenschappelijke boeken en tijdschriften in de humaniora, islam, religie,
internationaal publiekrecht, natuurweten- schappen. Databanken op voormelde gebieden.
(Nature of business *)

Plantijnstraat 2, 2321 JC Leiden
(Address of the business location)

is subject to the Value Added Tax under number NLO01539243B01

3 november 2025
(Date)

! The first four figures of the Standard Industrial Classifications (SBI) Code correspond to the economic activity classification of
the European Union, abbreviated as NACE (Nomenclature statistique des activités économiques dans la Communauté
Européenne)

A f

ol

o T.C.].T. van Reusel
‘ Behandelfunctionaris
Visa and stamp of the department (Signature, name and position)

ISSUED FOR TRUE COPY

as meant in Article 49 Paragraph 3 of the Notaries Act, by me,

mr. Roeland Hugo Breedveld LL.M., civil-law notary in

Leiden (the Netherlands), signed in Leiden (the Netherlands)

on this day the nineteenth of November two thousand and twenty-five

V. Br
it







SWORN TRANSLATION FROM THE DUTCH LANGUAGE

|, the undersigned, P.H. van Biljouw, sworn translator in
the English language, listed in the Dutch

Register of Sworn Interpreters and Translators

under WBTV no. 3864, residing at Wilgenlaan 1,

4194 TX Meteren, the Netherlands, hereby certify

that the following English text is a true and accurate
translation of the Dutch source text attached.

Meteren, 7 October 2025

ISSUED FOR TRUE COPY

as meantin Article 4¢ Paragraph 3 of the Notaries Act, by me,
mr., Roelznd Hugo Breedveid il M., civil-law notary in .
teiden (the Netherlands), signed in Leiden ({the Netherlands)

on this day the nineteenth of November two thousand and twenty-five







Date
QOur reference
Name of legal person

SWORN TRANSLATION FROM THE DUTCH LANGUAGE
[coat of arms of the Netherlands] R2476259
Justis (Agency for Scrutiny, Integrity and Screening of the
Ministry of Justice)
Ministry of Justice and Security

Certificate of Conduct for Procurement

>Return address: P.O. Box 16115, 2500 BC The Hague

Koninklijke Brill B.V.

For the attention of Mr M.H. van den Boogert
Plantijnstraat 2

2321 JC LEIDEN

4 September 2025
20250828000300
Koninklijke Brill B.V.

| herewith give you the Certificate of Conduct for Procurement (GVA).

From our screening it is evident that there are no objections to the legal entity involved and to
the natural persons involved with the legal entity for:

- tendering for public contracts

- special sector contracts

- concession contracts for public works or

- design contests.

| issue the Certificate of Conduct for Procurement (GVA) pursuant to article 4.1 of the
Dutch Procurement Act 2012.0n account of the temporary closure of the Public Prosecution
Service | proceeded for this purpose from the data updated up to and including 17 July 2025.

Do you want to know more about the screening by Justis? You will find more information on
www.justis.nl/gva.

Please note: always check the authenticity features of the Certificate of Conduct for Procurement
(GVA).

The Minister of Justice and Security, [logo:] Justis { Agency for Scrutiny,

on his behalf, Integrity and Screening of the
Ministry of Justice )

[signature] Ministry of Justice and Security

Government of the Netherlands
drs. M.M. Bezema

Managing Director

Certificate of Conduct for Procurement

The Minister for Legal Protection has conducted an investigation into the behaviour of the person
mentioned in this Certificate and declares that no objections against this person have resulted from this
investigation. The State Secretary hereby issues the Certificate of Conduct for Procurement,

pursuant to article 4.1 of the Dutch Procurement Act.
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SWORN TRANSLATION FROM THE DUTCH LANGUAGE
[coat of arms of the Netherlands] R2476258
Justis (Agency for Scrutiny, Integrity and Screening of the
Ministry of Justice)
Ministry of Justice and Security

Certificate of Conduct for Procurement

Within the context of the Certificate of Conduct for Procurement
with application number 20250828000300 Justis has investigated the following legal entity:

Name of legal entity
Chamber of Commerce
Registration number
Business address

Place of business
Country

Koninklijke Brill B.V.

28000012
Plantijnstraat 2
2321JC Leiden
The Netherlands

[logo:] Justis (Agency for Scrutiny,
Integrity and Screening of the
Ministry of Justice)

Ministry of Justice and Security
Government of the Netherlands
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Surname

Prefix to surname
Given name(s)
Date of birth
Place of birth
Country of birth

Surname

Prefix to surname
Given name(s)
Date of birth
Place of birth
Country of birth

Surname

Prefix to surname
Given name(s)
Date of birth
Place of birth
Country of birth

SWORN TRANSLATION FROM THE DUTCH LANGUAGE
[coat of arms of the Netherlands] R2476257
Justis (Agency for Scrutiny, Integrity and Screening of the
Ministry of Justice)
Ministry of Justice and Security

Certificate of Conduct for Procurement

Within the context of the Certificate of Conduct for Procurement

with application number 20250828000300 Justis has investigated the following natural
persons (directors and former directors, who had a policy making position according to
the legal entity in the 12 months preceding to the application)

Blok

Anneke Francine Stephanie
21 December 1971

Dordrecht
The Netherlands

~ yan Bif?
Hendriks » \Jerta! -/G

Petrus Wilhelmus Johannes
9 August 1960

Arnhem

The Netherlands

&,
©
o

Boogert

van den

Maurits Hubrecht
30 March 1972
Vlaardingen

The Netherlands

[logo:] Justis (Agency for Scrutiny,
Integrity and Screening of the
Ministry of Justice)

Ministry of Justice and Security
Government of the Netherlands
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Justis
Ministerie van Justitie en Veiligheid

Gedragsverklaring Aanbesteden

> Retouradres Postbus 16115 2500 BC Den Hazg

Koninklijke Brill B.V.

T.a.v. De heer M.H. van den Boogert
Plantijnstraat 2

2321 JC LEIDEN

Datum 4 september 2025
_ Ons kenmerk 20250828000300
. -Naam rechtspersoen Koninklijke Brill B.V.

Hierbij geef ik u de Gedragsverklaring Aanbesteden (GVA).

Uit onze screening blijkt dat er geen bezwaren zijn tegen de betrokken
rechtspersoon en tegen de bij de rechtspersoon betrokken natuurlijke perscnen
voor:

- inschrijving op overheidsopdrachten

- speciale-sectoropdrachten

- concessieovereenkomsten voor openbare werken of

- prijsvragen

1k geef de GVA af op grond van artikel 4.1 van de Aanbestedingswet 2012.
Vanwege de tijdelijke afsluiting van het Openbaar Ministerie ben ik daarbij
uitgegaan van de gegevens die tot en met 17 juli 2025 zijn bijgewerkt.

Wilt u meer weten over de screening door Justis? Op www.justis.nl/gva vindt u
meer informatie.
Let op: controleer altijd de echtheidskenmerken van de GVA.

De Minister van Justitie en Veiligheid,
namens deze,

drs. M.M. Bezema
Algemeen directeur

Certificate of Conduct for Procurement

The Minister for Legal Protection has conducted an Investigation into the behaviour of the person
mentioned In this certificate and declares that no objections against this person have resulted from
this Investigation: The State Secretary hereby Issues the Certificate of Conduct for Procurement,
pursuant to article 4.1 of the Dutch Procurement Act.
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R FA76205
i Justis

i 1 Ministerie van Justitie en Veiligheid

Gedragsverklaring Aanbesteden

In het kader van de Gedragsverklaring Aanbesteden met aanvraagnummer
20250828000300 heeft Justis de volgende rechtsperscon onderzocht:

Naam rechtspersoon Koninklijke Brill B.V.
‘KvK- Inschrijvingsnr 28000012
- Vestigingsadres Plantijnstraat 2
Vestigingsplaats 23211C Leiden
Land Nederland
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7;;@_5; Justis
43=450  Ministerie van Justitie en Veiligheid

Gedragsverklaring Aanbesteden

In het kader van de Gedragsverklaring Aanbesteden met aanvraagnummer
50250828000300 heeft Justis de volgende natuurlijke personen (bestuurders en
opgegeven voormalig bestuurders, die volgens de rechtspersoon in de 12
maanden voorafgaand aan de aanvraag een beleidsbepalende functie hebben
bekleed) onderzocht:

_ Geslachtsnaam Blok
¥ Tussenvoegsels

. Voorna(a)m(en) Anneke Francine Stephanie
Geboortedatum 21 december 1971
Geboorteplaats Dordrecht

Geboorteland Nederland

Geslachtsnaam Hendriks
“Tussenvoegsels
Voorna(a)m(en) Petrus Wilhelmus Johannes

E  Geboortedatum 9 augustus 1960

Geboorteplaats Arnhem
Geboorteland Nederland

Geslachtsnaam Boogert
. Tussenvoegsels van den
Voorna{a)m(en) Maurits Hubrecht
.Geboortedatum 30 maart 1972
' .Geboorteplaats Vlaardingen
Geboorteland Nederland
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Belastingdienst

Belastingdienst, Postbus 100, 6400 AC Heerlen e -

KONINKLIJKE BRILL B.V. " centrale-

PLANTIJNSTRAAT 2 | -~ administratieve

2321 JC LEIDEN Xt i
= - Postbus’ 100

l!lllllllll!llllll'I'Ih"[l 6400 AC Heerlen

www.belastingdienst.nl

Telefoonnummer
0800 - 0543

Datum
12 November 2025

Kenmerk
NVB101
Betreft: Statement payment history regarding fulfilment of tax obligations

Dear Sir/Madam,

You requested a statement of payment history regarding fulfilment of tax
obligations from us. We declare that KONINKLIJKE BRILL B.V. does not owe the Tax
Administration any tax bills up to 5 November 2025. You also don’t have to pay any

- other ciaims to parties who have assigned the coliection of these amounts to the

collector.

About this statement

- This statement only concerns information known to the Tax Administration
up to 5 November 2025.

- The Tax Administration is not liable for potentially negative consequences
caused from use of this statement.

Is your business part of a tax entity?

If so, the business is jointly liable for the tax debts of a turnover tax entity and/or a
corporate tax entity. We declare that these tax entities do not owe any tax bills to
the Tax Administration. They also don’t have to pay any other claims to parties who
have assigned the collection of these amounts to the collector.

Do you have any questions?
Call the Tax Information Line: 0800 - 0543, or the Tax Information Line for Non-
resident Tax Issues: +31 555 385 385. We will be happy to help you.

Yours sincerely,

The collector

Paginanummer 1 van 1



ISSUED FOR TRUE COPY

as meant in Article 49 Paragraph 3 of the Notaries Act, by me,

mr. Roeland Hugo Breedveld LL.M., civil-law notary in

Leiden (the Netherlands),signed in Leiden (the Netherlands)

on this day the nineteenth of November two thousand and twenty-five

A



DICHIARAZIONE IN ASSENZA AUTORITA’ CERTIFICATRICE

Dichiarazione sostitutiva sul possesso dei requisiti ex art. 94 e 95 del Dlgs. 36/2023
(Self-Certification on possession of the requirements in artt. 94 and 95 of Dlgs. 36/2023)
Dichiarazione sostitutiva di certificazione
(Substitute Declaration of Certification)

(Art.45 e 46 del D.P.R. n. 445 del 28.12.2000)

(In accordance with articles 45 and 46 of D.P.R. no. 445 of 28.12.2000)

Compilare in formato word o in stampatello - Fill in Word or block letters)

Il sottoscritto Maurits Hubrecht van den Boogert
the undersigned (Nome e Cognome) Name and Surname (as in the Passport)

nato/a a Vlaardingen, The Netherlands il 30/03/1972
born in (Nazione) Country) on (giorno/mese/anno) day/month/year

residente a Witte Singel 79,2311 BP Leiden
resident in (Nazione) Country (Indirizzo) (Town and Address)

Codice Fiscale not applicable
Tax Code

In qualita di Legal Representative
as (owner, Legal Representative, Attorney-in-law, Prosecutor of Legal Representative, other)

della Societa Koninkijke Brill BV %&/

of the Company

Estremidocumento diidentita in corso di validita:
valid identity document details

0 Carta d'identita / Identity Card

O Patente / Driving License

X Passaporto/ Passport

0 Altro / other (specificare / to specify)

avente numero / numbered BT927HF39 rilasciato il / issued on 31-07-2025 da / by

Burg. Van Leiden scadenza / date of expiry 31-07-2035

consapevole delle sanzioni penali in caso di dichiarazioni false e della conseguente decadenza dai benefici
eventualmente conseguiti ai sensi degli artt. 75 e 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, sotto la propria
responsabilita

Document ID 09222115557577539853 Signed MvdB




DICHIARAZIONE IN ASSENZA AUTORITA’ CERTIFICATRICE

(aware of the criminal sanctions in case of false declarations and the consequent forfeiture of any benefits obtained
pursuanttoart. 75 and 76 of the Presidential Decree dated December 28th 2000 n. 445, under its own responsibility)

DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA’ (DECLARES
UNDER HIS OWN RESPONSIBILITY)

che gli stati, le qualita personali e i fatti che costituiscono requisiti generali ex art. 94 e 95 del Dlgs. n.36/2023 non
sono documentabili mediante rilascio di certificati per assenza dell’Autorita preposta al rilascio dei certificati stessi

(that the states, the personal qualities and the facts that constitute general requirements ex art. 94 and 95 of the Italian
D.Lgs. n.36/2023 are not documentable by issuing certificates for the absence of a competent Issuing Authority)

CHIEDE
(ASKS)

che la verifica del possesso dei suddetti requisiti avvenga sulla base delle dichiarazioni riportate nella presente
autocertificazione come sotto riportate.

(that the verification of compliance with the above requirements is based on the statements made in the present self-
certification as shown below)

DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA
(DECLARES UNDER HIS OWN RESPONSIBILITY)

1) Che nessun provvedimento giudiziario definitivo in materia penale, civile o amministrativa & stato
emesso a carico di soggetti muniti di poteri di rappresentanza, direzione, controllo o vigilanza della
Societa o del’amministratore di fatto della medesima, in ottemperanza a quanto previsto all’art. 94, commi
le3delD.lgs.n.36/2023 _[SOLO PER EXTRA-UE]

(That no final judicial order in criminal, civil or administrative matters has been issued against indivi-duals
with powers of representation, direction, control or supervision of the Company or against the facto
administrator of the Company, in compliance with the provisions of the art. 94, paragraphs 1 and 3 of Italian
Legislative Decree. n. 36/2023)

2) Che la Societa e in regola con gli obblighi relativi al pagamento delle imposte e delle tasse secondo la
legislazione dello Stato in cui e stabilita in ottemperanza a quanto previsto all'art. 94 comma 6 del Digs. n.
36/2023 e 95 comma2del D.lgs. n.36/2023;

(That the Company complies with the obligations relating to the payment of taxes and charges accord-ing to
the law of the State in which it is established in compliance with the provisions of the art. 94 paragraph 6 and
95 paragraph 2 of Italian Legislative Decree. n. 36/2023)

3) ChelaSocieta einregola con gli obblighi relativi al pagamento dei contributi previdenziali e assistenziali,
secondo la legislazione dello Stato in cui € stabilita in ottemperanza a quanto previsto agli artt.94
comma6e95comma2delDlgs.n.36/2023;

Document ID 09222115557577539853 Signed MvdB




DICHIARAZIONE IN ASSENZA AUTORITA’ CERTIFICATRICE

(That the Company is in compliance with its obligations relating to the payment of social security and welfare
contributions, in accordance with the legal provisions the State in which they are estabilished, in accordance
with the provisions of artt. 94, paragraph 6 and 95, paragraph 2 of Italian Legislative Decree. n. 36/2023)

Che la Societa non ¢ in stato di fallimento, di liquidazione coatta, di concordato preventivo o altra
procedura concorsuale e che nei suoiriguardi non e in corso nessun procedimento per la dichiarazione di
una di tali situazioni ai sensi della legislazione dello Stato in cui & stabilita in ottemperanza a quanto
previsto all’art. 94, comma 5, lett. d) del Dlgs. n. 36/2023;

(That the Company is not in a state of bankruptcy, compulsory liquidation, arrangement with creditors or
other insolvency proceedings; that no proceedings are underway against it for the declaration of one of
these situations, pursuant to the legislation of the State in which it is established, in compliance with the
provisions of art. 94, paragraph 5, letter d) of Legislative Decree no. 36/2023)

Che la Societa non é stata soggetta ad alcun provvedimento di condanna e/o sanzione amministrativa
dipendente da reato, compreso ogni provvedimento di cui al DIgs. n. 81/2008 e di cui al D.lgs. n. 231/2001,
compreso inoltre ogni altro provvedimento interdittivo emesso in applicazione di altre Leggi dagli organi di
vigilanza per il contrasto del lavoro irregolare e per la tutela della salute e sicurezza dei lavoratori, che abbia
comportato il divieto di contrarre con la pubblica amministrazione ai sensi della legislazione vigente nello
Statoin cui & stabilito, in ottemperanza a quanto previsto all’art. 94, comma 5, lett a) del Digs. n. 36/2023;

(That the Company has not been subject to any sentence and/ or administrative sanction dependent
on crime, including any measure referred to in Legislative Decree no. 81/2008 and referred to in Legislative
Decree no. 231/2001, including, in addition, any other interdictive measure issued pursuant to other laws
by the supervisory bodies for the fight against irreqular work and for the protection of the health and safety of
workers, which has led to the prohibition of contracting with the public administration pursuant to the
legislation in force in the State in which it is established, in compliance with the provisions of art.94, paragraph
5, letter a) of Italian Legislative Decree no. 36/2023)

Chela Societa non & soggetta alla disciplina del diritto al lavoro dei disabili prevista dalla Legge

n. 68/99, in quanto operatore economico straniero, ma € in regola con la corrispondente normativa
del proprio Stato di appartenenza, in ottemperanza a quanto previsto all’art. 94, comma 5, lett. b) del
Dlgs.n.36/2023;

(That, as a foreign economic operator, the Company is not subject to the legislation relating to the right to
work for disabled people provided for by the Italian Law n. 68/99, but it has fulfilled the corresponding provisions
of the Country concerned, in compliance with the provisions of the art.94, paragraph 5, lett. b) of Italian
Legislative Decree n. 36/2023)

Che gli amministratori e/o i legali rappresentanti dell’operatore economico, nell’anno antecedente la
data di indizione (pubblicazione) della procedura (bando), non hanno reso false dichiarazioni in merito ai
requisiti e alle condizioni rilevanti per la partecipazione alle procedure e per I'affidamento di subappalti,
risultanti daidatiin possesso dell’Osservatorio del’ ANAC.

Document ID 09222115557577539853 Signed MvdB




DICHIARAZIONE IN ASSENZA AUTORITA’ CERTIFICATRICE

(That the administrators and/or legal representatives of the Company, in the year preceding the date of
publication of the contract notice, have not made false statements regarding the relevant requirements and
conditions for participation in the tender procedures and for the award of subcontracts, resulting from
data held by the ANAC Observatory, in compliance with the provisions of the art.94, paragraph 5, lett. f)
of Italian Legislative Decree n. 36/2023)

8) Che la Societa non ha commesso illeciti professionali gravi, tali da rendere dubbia la sua integrita o
affidabilita, in ottemperanza a quanto previsto dall’art. 95 comma 1, lett. e) del Dlgs.
n.36/2023;

(That the Company has not committed serious professional offences, such as to make its integrity or
reliability questionable, in compliance with the provisions of art. 95 paragraph 1, lett.
e) of Dlgs. n. 36/2023)

OPPURE / OR
DICHIARA DI SEGUITO / DECLARES BELOW

* le gravi infrazioni di cui all’articolo 95, comma 1 lettera a) commesse nei tre anni antecedenti la data di
pubblicazione del bando digara;

(serious infringements referred to in Article 95, paragraph 1 letter a) committed in the three years preceding the
date of publication of the contract notice)

o gli atti con cui il pubblico ministero ha esercitato I'azione penale ai sensi dell’articolo 407-bis comma 1, del
codice di procedura penale (formulazione dell'imputazione o richiesta di rinvio a giudizio) e i
provvedimenti cautelari personali o reali del giudice penale, se antecedenti all’esercizio dell’azione
penale, adottatiin relazione alla contestata commissione dei reati di cui all’articolo 94, comma 1, del codice
e alla contestata o accertata commissione dei reati di cui all’articolo 98, comma 4, lettera h) del codice,
emessi nei tre anni antecedenti la data di pubblicazione del bando di gara;

(the acts by which the public prosecutor carries out criminal proceedings pursuant to Article 407-bis,
paragraph 1 of the Code of Criminal Procedure (formulation of the charge or request for referral to judgment)
and the personal or actual precautionary measures of the criminal court, if previous the prosecution, adopted
in relation to the contested commission of the offences referred to in article 94, paragraph 1, of the
Italian D.lgs. 36/2023 and the contested or ascertained commission of the offences of referred to in Article
98, paragraph 4, letter h) of the above D.lIgs., issued within three years before the date of publication of the
contract notice);

¢ i provvedimenti sanzionatori esecutivi irrogati dall’Autorita Garante della Concorrenza e del Mercato o
da altra autorita di settore, adottati nei tre anni antecedenti la data di avvio/pubblicazione della
procedura/delbandodigara;

(the sanctions imposed by the Competition and Market Authority or by other authorities of the sector,
adopted during the three years preceding the date of publication of the tender notice)

e tutti gli altri comportamenti di cui all’articolo 98, commessi nei tre anni antecedenti la data di
avvio/pubblicazione della procedura/del bando digara;

Document ID 09222115557577539853 Signed MvdB




DICHIARAZIONE IN ASSENZA AUTORITA’ CERTIFICATRICE

(all other conduct referred to in Article S8 committed within three years of the date of publication of the contract
notice)

[Eventuale] Riportare un elenco analitico di tutte le infrazioni, gli atti, provvedimenti o altri comportamenti
[If applicable] (It is necessary to provide an analytical list of all infringements, acts, measures or other conduct)

La dichiarazione di cui sopra deve essere resa anche nel caso di impugnazione in giudizio dei relativi
provvedimenti.
(The above statement must also be made in the event of an appeal against the relevan measures)

-[Eventuale] Dichiara la sussistenza di cause di esclusione che si sono verificate prima della presentazione
dell’offerta e indica tramite dichiarazione allegata, le misure di self cleaning adottate, oppure dimostra
I'impossibilita di adottare tali misure prima della presentazione dell’ offerta.

[If applicable] Declares the existence of grounds for exclusion that occurred prior to the submission of the offer and
indicates by means of the attached declaration, the self cleaning measures taken, or proves that such measures
cannot be taken before the tender is submitted.

- [Eventuale] Dichiara di adottare le misure di self cleaning che & stato impossibilitato a usare prima della
presentazione dell’offerta e quelle relative a cause di esclusione che si sono verificate dopo tale momento.

[If applicable] Declares that you have taken the self - cleaning measures that you were unable to use prior to the
submission of the offer and those relating to grounds for exclusion that occurred after that time

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sul trattamento dei dati personali, di cui all’art. 13 del
Regolamento UE 2016/679, di seguito riportata.

(I the undersigned declare that | have read below the Policy on the processing of personal data referred to in the Art. 13
of UE Regulation no. 679/2016)

2026-05-08 W

Date firmaleggibile del dichiarante per la Societa
(Legible signature of the Declarant for the Company)

Allegare copia di un documento di riconoscimento in corso di validita del sottoscrittore.
Please attach a copy of avalid ID document of the subscriber.

Nel caso di Procuratore del Legale Rappresentante, allegare copia conforme all’originale della Procura. In a case of
Prosecutor of the Legal Representative, please attach a certified copy of the original of the prosecutor’s office (copy
of the original plus a declaration of conformity of the original)

Document ID 09222115557577539853 Signed MvdB
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Verification

Document ID 09222115557577539853

Document

dich.9495_2023 (filled)

Main document

5 pages

Initiated on 2026-05-08 07:25:34 CEST (+0200) by
Quinette duPreez (Qd)

Finalised on 2026-05-08 11:03:09 CEST (+0200)

[nitiator
Quinette duPreez (Qd)

De Gruyter Brill
quinette.dupreez@degruyterbrill.com

Signatories

Maurits van den Boogert (MvdB)
maurits.vandenboogert@degruyterbrill.com

T

Signed 2026-05-08 11:03:09 CEST (+0200)

This verification was issued by Scrive. For more information/evidence about this document see the
concealed attachments. Use a PDF-reader such as Adobe Reader that can show concealed attachments
to view the attachments. Please observe that if the document is printed, the integrity of such printed copy
cannot be verified as per the below and that a basic print-out lacks the contents of the concealed
attachments. The digital signature (electronic seal) ensures that the integrity of this document, including
the concealed attachments, can be proven mathematically and independently of Scrive. For your
convenience Scrive also provides a service that enables you to automatically verify the document's
integrity at: https://scrive.com/verify
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Settore Coordinamento delle attivita amministrativo - contabile

FORM RELATED TO THE TRACEABILITY OF FINANCIAL TRANSACTIONS
AS FROM LAW 136/2010

Kind attention of

Universita di Napoli “ L’Orientale “
CENTRO BIMA - Sezione Siba
Sede Legale: Via Chiatamone, 61-62
80121 - Napoli, Italy

The undersigned Maurits Hubrecht van den Boogert

Born in Vlaardingen on 30/03/1972

Address: Witte Singel 79, 2311 BP Leiden

as authorised representative

Representing Koninklijke Brill BV

Having its registered premises in Leiden The Netherlands, Plantijnstraat 2 2321 JC Leiden
Tel. n. +31 71 53 53 500 Fax n.+31 71 53 17 532 e-mail sales@degruyterbrill.com
Legal registration n. 28000012

VAT n. NL001539243B01

in relation to the supply of goods/services, aware that false declaration implies civil and penal responsibility,
DECLARES
- that the dedicated bank account, according to art. 3, comma 7, of the Italian Law 13 August 2010, n. 136 is the

following: IBAN (Country, CIN EUR, CIN, ABI, CAB, account number)
N|IL|{4][8/RIA|B|O|0|3]|0|4|1|1]1]6|5]1

BIC/SWIFT RABONL2U

- that the person/s appointed for the above mentioned account is/are the following
Mr/ Maurits Hubrecht van den Boogert personal tax code (not applicable)

Mr/Ms [name and surname] personal tax code (not applicable)
- that, the undersigned will comply with the rules as to art. 3 of the Italian Law 136 of 13/08/2010 related to traceability
of financial transactions; if such rules are not complied with, the order/agreement shall be deemed void.

As for the acquisition of the Certificate of regular payment of the social security and insurance contribution in Italy
Check the appropriate:

x I declare that the company has its headquarters in __ the Netherlands and no branch in Italy
or
- I declare that the company has its headquarters in and also a branch in Italy: town
address VAT number n. of employees
number of INPS position number of INAIL position

2026-05-08
[place], [date]

The undersigned!
W@d_‘/ (signature and stamp)

I please attach copy of a valid identity document of the undersigned.
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Excerpt from art. 3

ART. 3 Paragraph 1- To ensure the traceability of financial flows aimed at preventing criminal
infiltration, contractors and subcontractors of the chain of companies and dealers, including European
public funding in any way concerned in the works, services and supplies to a public administration
must use one or more bank accounts or post office account, opened with banks or at the Italian Poste
Spa, dedicated, even if not exclusively, except as provided in paragraph 5, in public procurement. All
financial transactions relating to works, services and supplies as well as the management of public
funds in the first period must be recorded on the dedicated accounts and, except as provided in
paragraph 3, shall be made solely by the instrument of the bank or post office, or by other payment
instruments such as to allow full traceability of operations.

Paragraph 7 - The parties referred to in paragraph 1 shall communicate, to the contracting or granting
administration the identification number of dedicated accounts referred to in that subsection 1, within
seven days of the opening of the dedicated bank account or, in the case of existing bank accounts,
from their first use in financial transactions relating to government procurement, and at the same time,
the personal tax code of the persons delegated to act on them. The same parties shall also
communicate any changes on the submitted data.

Paragraph 8- The contracting administration, inserts in all contracts for works, services and supplies
referred to in paragraph 1, on result of absolute nullity of the contract, a clause by which they assume
the obligations of the tracking of financial flows under the present law. The contractor or the
subcontractor who has news of the failure of its counterparty’s financial tracking obligations as
prescribed in this article will give instant communication to the contracting office and the prefecture-
territorial government of the province where the headquarters of the contracting or granting
administration are established.

PAR.9-bis. Failure to use a bank or post office account or other suitable means to allow full
traceability of operations is cause for termination of the contract.
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Declaration form pursuant to Articles 94-98 of Legislative Decree 36/2023 as
amended

The undersigned Maurits Hubrecht van den Boogert
born in Vlaardingen on 30/03/1972

street/square Witte Singel 79, 2311 BP Leiden,

as legal representative of Koninklijke Brill BV

tax code/VAT number NL0O01539243B01

based in Leiden, Plantijnstraat 2

or

The undersigned
bornin on

resident in

street/square no. ,
as a natural person, tax code

Pursuant to and for the purposes of Article 76 of the Presidential Decree 445/2000, aware of the responsibility and of the civil and
criminal consequences in the event of false declarations and/or the creation or use of false documents, as well as in the event of the
exhibition of documents containing data no longer corresponding to the truth, and also aware that should the contents of this
declaration prove to be untrue, the undersigned organisation/company shall forfeit the benefits for which it is issued

DECLARES UNDER ITS OWN RESPONSIBILITY

A: REASONS RELATED TO CRIMINAL CONVICTIONS

Criminal convictions within the meaning of national provisions | Answer (below)
implementing the grounds foreseen by Article 57 paragraph 1 of
the Directive (for the list of offences, see Article 94, paragraph 1 of the
Code):

Have the persons referred to in Article 94, paragraph 3, of the Code | [] Yes [X] No
been convicted with a final judgment or criminal decree that has
become irrevocable for one of the reasons indicated above with a
judgment with exclusionary effect pursuant to paragraphs 8 and 9 of
Article 96 of the Code or following which a period of exclusion directly
established in the judgment pursuant to Article 96, paragraph 7, of the

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:
(web address, issuing authority or body, precise reference to the

e : documentation):

Code is still applicable?

SRR || SRR | SRR | N ]

If yes, please indicate:

a) the date of the conviction, the conviction decree, its duration and the | (8) Date:[], duration: [], paragraph 1, Article 94 [] , grounds: [ 1
offence committed among those listed in Article 94, paragraph 1, | type of offence committed [ 1, data concerning the possible
letters from a) to h) of the Code and the reasons for the conviction imposition of the accessory penalty of inability to contract with the

public administration and its duration [ ]

b) identification data of convicted persons [ J; by [ ]

c) if the duration of the ancillary penalty is fixed directly in the

conviction, indicate: (c) duration of the exclusion period [ .....], paragraph 1, Art. 94 [ ]

In the case of convictions, has the economic operator taken [1Yes[]No

sufficient measures to prove its reliability despite the existence of a
relevant ground for exclusion (Self-Cleaning, Article 96,
paragraph 6, of the Code)?

Centro BIMA — biblioteca museo archivio digital humanities
mail. centro.bima@unior.it — pec: bima@pec.unior.it

Document ID 09222115557577540016

Signed MvdB


mailto:centro.bima@unior.it

UNIVERSITA DI NAPOLI

"%/ 'ORIENTALE

®
biblioteca
mu
yrchivio
digital
humanities

Settore Coordinamento delle attivita amministrativo - contabile

If yes, please describe these measures:

The economic operator has compensated or has undertaken
to compensate for any damage caused by the offence or tort

[...] Yes[...] No

The economic operator clarified the facts and circumstances in a
comprehensive manner by actively cooperating with the
investigating authorities

The economic operator has taken concrete measures of a

technical, organisational and personnel-related nature to prevent
further offences or offences

More

Have the measures been taken or are they still to be taken?

Has the economic operator described the measures in a separate
document attached to the DGUE?

Is the documentation presented in the FVOE?

[...] Yes[...] No

[...] Yes[...] No

Yes [...] No [...]

Yes [...] No [...]

B: REASONS RELATED TO THE PAYMENT OF TAXES OR SOCIAL SECURITY CONTRIBUTIONS

Payment of taxes, fees or social security contributions (Article 94,

paragraph 6, and Article 95, paragraph 2, of the Code):

Answer (below)

Has the economic operator fulfilled all obligations relating to the

payment of taxes, fees or social security contributions, both in the

country where it is established and in the Member State of the
contracting authority or the granting authority, if different from the
country of establishment?

[X]1Yes[]No

If not, please indicate:

(a) Country or Member State concerned

(b) Which amount is involved

(c) How this non-compliance was established:

1) By ajudicial or administrative decision:
— Is this decision final and binding?
— Indicate the date of the conviction or decision.

— Inthe case of a conviction, if established
directly in the conviction, the duration of the
exclusion period:

2) In any other way? Please specify:

(d) The economic operator has fulfilled or will fulfil its obligations by
paying or making a binding commitment to pay
taxes, fees or social security contributions due, including
any interest or fines, having made the payment or
formalised the commitment before the deadline for the
submission of the application (Article 94, paragraph 6 of the
Code) or offset the tax debt with credits
certificates claimed against the public administration

(Article 95, paragraph 2, final sentence, of the Code)?

Taxes/fees Social security contributions

c1)[]1Yes[]No c1)[]1Yes[]No

-[1Yes[]No -[1Yes[]No
N [T 1 N T ]
N [T 1 N T ]
173 ] 173 I ]

(d)[1Yes[]1No (d)[1Yes[]No

If yes, please provide
detailed information: [....... ]

If yes, please provide
detailed information: [....... ]
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If the relevant documents relating to the payment of taxes or social
security contributions are available electronically, please indicate:

(web address, issuing authority or body, precise reference to the

documentation):

C: REASONS RELATED TO INSOLVENCY, CONFLICT OF INTEREST OR PROFESSIONAL MISCONDUCT

Information on any situations of insolvency, conflict of interest or
professional misconduct

Answer (below)

Has the economic operator, to the best of its knowledge, violated
applicable obligations in the field of occupational health and safety,
environmental, social and labour law, as referred to in Article 95,
paragraph 1, letter a) of the Code?

If yes, the economic operator has taken sufficient measures to
demonstrate its reliability despite the existence of a relevant ground
for exclusion (self-regulatory or 'Self-Cleaning, see Article 96,
paragraph 6 of the Code)?

If yes, please describe these measures:
The economic operator has compensated or has undertaken

to compensate for any damage caused by the offence or tort

The economic operator clarified the facts and circumstances in a
comprehensive manner by actively cooperating with the
investigating authorities

The economic operator has taken concrete measures of a technical,
organisational and personnel-related nature to prevent further offences
or torts

More

Have the measures been taken or are they still to be taken?

Did the economic operator describe the measures in a separate
document attached to the DGUE?

Is the documentation presented in the FVOE?

[1Yes[X] No

[1Yes[]No

[...]1 Yes[...] No

[...]1 Yes[...] No

[...]1 Yes[...] No

Yes[...] No[...]

Yes[...] No[...]

The economic operator is in one of the following situations or is subject
to proceedings for the establishment of one of the following situations
referred to in Article 94, paragraph 5, letter d) of the Code:

a) judicial liquidation

b) forced liquidation

c) composition with creditors

d) against whom proceedings for access to one of these
procedures are pending

If yes:

Will the economic operator still be able to perform the contract?

[1Yes[X] No

[1Yes[] No If yes, please give details of the measures

.............. | [ I

[1Yes[]No If yes, please give details of the measures
.............. T L]

[1Yes[] No If yes, please give details of the measures
.............. T L]

[1Yes[]No If yes, please give details of the measures
SRR | [ 1

[1Yes[]No

(N.B. This item must be completed by the liquidator authorised to
temporarily operate who has been authorised by the delegated
judge to take part in public contract award procedures pursuant to
Article 124, paragraph 4 of the Code, indicating the details of the
measure).

If yes, please indicate the reference of the measure

[ 1

The economic operator is guilty of serious professional misconducts

[1Yes[X] No
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referred to in Article 98 of the Code?

If yes, please provide details, specifying
the type of offence among the following:

« the economic operator has had an enforceable sanction imposed on
it by the Competition Authority or by other sectorial authority,
relevant to the specific subject matter of the contract (Article 98,
paragraph 3, letter a) of the Code)?

[1Yes[]No

the economic operator attempted to unduly influence the
deci'sion-malking process of the contracti_ng authority or to obtain []1Yes[]No
confidential information for its own benefit or has provided, even
through negligence, false or misleading information likely to ]
influence exclusion, selection or award decisions

(Art. 98, paragraph 3, letter b) of the Code)?

the economic operator has demonstrated significant or persistent [1Yes[]No
shortcomings in the performance of a previous contract or of
concession that caused its termination for non-performance S 1
or an order to pay damages or other sanctions

comparable, resulting from particularly serious defaults or whose
repetition is an indication of persistent professional deficiency
(Article 98, paragraph 3, letter c) of the Code)?

[1Yes[]No

the economic operator has committed a serious breach of contract in
to one or more subcontractors (Article 98, paragraph 3), letter d) ]
of the Code)?

the economic operator has violated the prohibition of trusteeship
referred to in Article 17 of Law no. 55 of 19 March 1990 (Article 98, [1Yes[]No
paragraph 3, letter e) of the Code)?

Has the violation been removed?
[1Yes[]No

If the relevant documentation is available electronically,
indicate: web address, issuing authority or body, precise reference
to the documentation):

| || P T 1
« failure to report to the judicial authority by the economic operator
who is the victim of offences provided for and punished by articles [1Yes[]1No
317 and 629 of the Criminal Code aggravated pursuant to Article 416-
bis.1 of the same Code (Article 98, paragraph 3, letter f) of the Code)? T 1
Do the cases provided for in Article 4, paragraph 1 of the Law of 24 [1Yes[X]No

November 1981, no. 689, occur? If the relevant documentation is available electronically,

indicate: web address, issuing authority or body, precise reference
to the documentation):

| T | | PP | | T 1

« alleged commission by the economic operator, or by the persons [1Yes[]No

referred to in Article 94, paragraph 3, of any of the offences

consummated or attempted as referred to in Article 94, paragraph 1 [ 1

(Article 98, paragraph 3, letter g) of the Code)? | =
« contested or established commission by the economic operator [1Yes[]No

or the persons referred to in Article 94, paragraph 3, of any of the [....

following offences committed (Article 98, paragraph 3, letter h) of the

Code)?
o 1) abusive exercise of a profession within the meaning of Article 348 [1Yes[X]No

of the Criminal Code;

o 2) simple bankruptcy, fraudulent bankruptcy, omitted declaration
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of assets to be included in the bankruptcy inventory or abusive use of
credit, as referred to in Articles 216, 217, 218 and 220 of the Royal

Decree of 16 March 1942, no. 267;

o 3) tax offences under Legislative Decree no. 74 of 10 March 2000,
corporate offences as referred to in Articles 2621 and following of the
Civil Code or offences against industry and trade as referred to in Articles
513 to 517 of the Criminal Code;

o 4) town planning offences referred to in Article 44, paragraph 1, letters
b) and c) of the consolidated text of laws and regulations on construction,
as per Presidential Decree of 6 June 2001, no. 380, with reference to
contracts for works or services, architectures and engineering;

o 5) offences under Legislative Decree no. 231 of 8 June 2001.

[1Yes[X] No

[1Yes[X] No

[...

[1Yes[X] No

If yes, has the economic operator taken any self-discipline or 'self-
cleaning' measures (see Article 96, paragraph 6 of the Code)?

If yes, please describe these measures:

The economic operator has compensated or has undertaken
to compensate for any damage caused by the offence or tort

The economic operator clarified the facts and circumstances in a
comprehensive manner by actively cooperating with the
investigating authorities

The economic operator has taken concrete measures of a technical,
organisational and personnel-related nature to prevent further offences
or offences

More

Have the measures been taken or are they still to be taken?

Has the economic operator described the measures in a separate
document attached to the DGUE?

Is the documentation presented in the FVOE?

[1Yes[]No

[...]Yes[...] No

[...]Yes[...] No

[...]Yes[...] No

Yes [...] No [...]

Yes[...]No[...]

Is the economic operator aware of any conflict of interest linked to its
participation in the contract (Article 95, paragraph 1, letter b) of the
Code)?

If yes, please provide details on how the conflict of interest was resolved:

[1Yes[X]No
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Did the economic operator or a company affiliated to it advise the
contracting authority or the awarding authority or otherwise
participate in the preparation of the award procedure (Article 95,
paragraph 1, letter c) of the Code)?

If yes, please provide details on the measures taken to prevent
possible distortions of competition:

[1Yes[X]No

The economic operator can confirm that

(a) it has not been guilty of serious misrepresentation in supplying the
information required to verify the absence of grounds for exclusion
or compliance with the selection criteria?

(b) not to have concealed such information?

c) not be registered in the electronic register kept by ANAC for having
submitted false declarations or false documentation in tender
procedures and in the awarding of subcontracts? (Article 94,
paragraph 5, letter e) of the Code)?

(d) not be registered in the electronic register kept by ANAC for having
submitted false declarations or false documentation for the purpose
of obtaining the qualification certificate? (Article 94, paragraph 5,
letter f) of the Code)?

e) not having made false corporate communications as referred to in
Articles 2621 and 2622 of the Civil Code (Article 94, paragraph 1,
letter c) of the Code)?

[X] Yes[] No

[X] Yes[] No

[X]Yes[] No

[X]Yes[] No

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:

web address, issuing authority or body, precise reference to
documentation:
| PO J | PP | | T 1

[X1Yes[]No

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:
web address, issuing authority or body, precise reference to the
documentation

D: OTHER GROUNDS FOR EXCLUSION THAT MAY BE PROVIDED FOR BY THE NATIONAL LEGISLATION OF THE
MEMBER STATE OF THE CONTRACTING OR AWARDING AUTHORITY

GROUNDS FOR EXCLUSION FORESEEN EXCLUSIVELY BY THE
NATIONAL LEGISLATION (Article 94, paragraph 1, letters c) and h),
paragraph 2, paragraph 5, letters a) and b), and Article 53, paragraph
16-ter of Legislative Decree 165/2001)

Answer (below)

Should the persons indicated in paragraph 3 of Article 94 be subject to
disqualification, suspension or prohibition pursuant to Article 67 of
Legislative Decree no. 159 of 6 September 2011, or to an attempt of
mafia infiltration pursuant to Article 84, paragraph 4, of the same Decree,
without prejudice to the provisions of Articles 88, paragraph 4-bis, and
92, paragraphs 2 and 3, of the same Decree, with reference respectively
to anti-mafia communications and anti-mafia information (Article 94,
paragraph 2, of the Code)?

[1Yes[X] No

If the relevant documentation is available electronically, please
indicate: (web address, issuing authority or body, precise reference
to the documentation):

Py

Is the economic operator in one of the following situations?

. has been subject to the disqualification sanction referred to in Article 9,
paragraph 2, letter c) of Legislative Decree no. 231 of 8 June 2001 or
any other sanction involving a prohibition to contract with the public
authorities administration, including, prohibitory measures under
Article 14 of Legislative Decree no. 81 (Article 94, paragraph 5, letter
a) of the Code);

[1Yes[X] No

If the relevant documentation is available electronically,

indicate: web address, issuing authority or body, precise reference
to the documentation):
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Place

2. complies with the regulations governing the right to work of disabled
persons under Law no. 68 of 12 March 1999
(Article 94, paragraph 5, letter b) of the Code);

3. is, in relation to another participant in the same tendering procedure,
in a position to consider that the bids of the economic operators are
imputable to a single decision-making centre at agreements between
them (Article 95, paragraph 1, letter d) of the Code)?

[1Yes[] No [X]Does not have to comply with Law 68/1999

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:
web address, issuing authority or body, precise reference

to the documentation):

1

In cases where the operator is not required to comply with Law 68/1999

indicate the reasons:

(number of employees and/or other ) [....

[X]Yes[] No

If the relevant documentation is available electronically,
indicate: web address, issuing authority or body, precise reference
to the documentation):

OTHER DECLARATIONS

4. Does the economic operator find itself in the situation envisaged
by Article 53, paragraph 16-ter of Legislative Decree no. 165/2001
(pantouflage or revolving door) in that it has concluded employment
or self-employment contracts and, in any event, has assigned tasks
to former employees of the contracting authority or the grantor entity
who terminated their employment relationship less than three years
ago and who, in the last three years of service, exercised
authoritative or negotiating powers on behalf of the same contracting
authority or grantor entity with respect to the same economic
operator?

[1Yes[X] No

Is the Sponsor involved in a legal dispute with the HT Foundation?

[1Yes[X] No

With the sponsorship in question, the Sponsor intends to advertise:
political, trade union, religious propaganda; messages containing
expressions of fanaticism, hatred, threats, discrimination, violence,
contrary to public morality and public order; advertising relating to the
production or distribution of weapons, products detrimental to health
and/or the environment, pornographic and sexually oriented material?

[1Yes[X] No

2026-05-08

, Date

HAND or DIGITAL SIGNATURE OF THE DECLARANT

v
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SWORN TRANSLATION FROM THE DUTCH LANGUAGE

Court of the Hague
Insolvency Team

Residual number; FT/25.1-104

CERTIFICATE OF NON-INSOLVENCY PURSUANT TO SECTION 45 (2) and (3) OF
THE DIRECTIVE 2004/18 EC (on the coordination of procedures for the award of
public works contracts, public supply contracts and public service contracts)

The court clerk of the Court of The Hague certifies today, 15 August 2025, in respect of;

the private company with limited liability: Koninklijke Brill B.V.,

with its registered office and principal place of business at Plantijnstraat 2, 2321 JC
Leiden, registered with the Chamber of Commerce under number 28000012,

other trade names: Birill, Brill | Nijhoff, Brill | Rodopi, Brill | Hes & de Graaf, Hotei
Publishing, Wageningen Academic Publishers;

that in the public register held at the court registry of this court by virtue of sections 19
and 222a of the Bankruptcy Act, consulted for this purpose over the past five years, the
registration of an extract from a court decision DOES NOT APPEAR in which

a. the bankruptcy order is issued;
b. provisional or definitive suspension of payments is granted;

also establishes that today

a. an application or own petition to be declared bankrupt;
b. an application to grant suspension of payments.

in respect of the said company HAS NOT BEEN SUBMITTED at the court registry of this
court.

The court registrar

[signature]

M.D. Tevreden [stamp:]
COURT OF THE HAGUE

L18V

I, the undersigned, P.H. van Biljouw, sworn translator in
the English language, listed in the Dutch

Register of Sworn Interpreters and Translators

under WBTV no. 3864, residing at Wilgenlaan 1,

4194 TX Meteren, the Netherlands, hereby certify

that the above English text is a true and accurate
translation of the Dutch source text attached. *

Meteren, 28 August 2025/) (
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verklaring

RECHTBANK DEN HAAG
Team Insolventics
restpostnummer; FT/ 25.84-104

NON-FAILLISSEMENTSVERKLARING INGEVOLGE ARTIKEL 45 lid 2 en 3 VAN DE
RICHTLIJIN 2004/18EG (voor overheidsopdrachten voor werken, leveringen en diensten)

De griffier van de rechtbank Den Haag verklaart heden, 15 augustus 2025, ten aanzien van:

de besloten vennootschap met bepérkte aansprakelijkheid: Koninklijke Brill B.V.,
statutair gevestigd en kantoorhoudende te Plantijnstraat 2, 2321 JC Leiden
ingeschreven bij de Kamer van Koophandel onder nummer 28000012,

overige handelsnamen Brill, Brill | Nijhoff, Brill | Rodopi, Brill | Hes & de Graaf, Hotei
Publishing, Wageningen Academic Publishers;

dat in het ingevolge de artikelen 19 en 222a van de Faillissementswet ter griffie van deze
rechtbank gehouden openbaar register, daartoe geraadpleegd over de afgelopen vijf jaren, NIET
VOORKOMT de inschrijving van een uittreksel van een rechterlijke beslissing, waarbij:

" a. de faillietverklaring is uitgesproken;
b. voorlopig of definitief surseance van betaling is verleend;

stelt tevens vast dat heden ten aanzien van genoemde vennootschap ter griffie van deze rechtbank
NIET IS INGEDIEND:

a. een verzoek dan wel eigen aangifte tot faillietverklaring;
b. een verzoek tot verlening van surseance van betaling.

De griffier,

M.D. Tevreden
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ISSUED FOR TRUE COPY

as mearnt in Article 49 Paragraph 3 of the Notaries Act, by me,

mr. Roeland Hugo Breedveld LL.M., civil-law notary in

Leiden (the Netherlands), signed in Leiden (the Netherlands)

on this day the nineteenth of Noavember two thousand and twenty-five
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